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Tento spotřebič je určen pouze pro domácí 
a interiérové použití, jak je popsáno v této 
uživatelské příručce. Než začnete spotřebič 
používat, prosím, ujistěte se, že rozumíte 
tomuto návodu.
UPOZORNĚNÍ: Abyste vyloučili nebezpečí 
udušení malých dětí, zlikvidujte všechny 
obalové materiály ihned po vyjmutí výrobku.
Tento přístroj smí používat děti od 8 
let výše. Osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními schopnostmi 
nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí 
smí tento přístroj používat, pokud jsou pod 
dohledem nebo jim byly dány pokyny týkající 
se bezpečného používání a byly seznámeny 
s možnými riziky. S přístrojem si nesmí hrát 
děti. Čištění a uživatelskou údržbu nesmí 
provádět děti, pokud nejsou starší 8 let a 
nejsou pod dohledem.
Udržujte spotřebič a jeho přívodní kabel 
mimo dosah dětí mladších 8 let.
Jestliže je poškozen síťový kabel, okamžitě 
přestaňte zařízení používat. Aby jste se 
vyhnuli ohrožení bezpečnosti, napájecí kabel 
musí být vyměněn autorizovaným technikem 
společnosti Haier.
Používejte výhradně příslušenství, spotřební 
materiály a náhradní díly doporučené nebo 

dodávané firmou Haier.
Spotřebič používejte pouze v souladu s 
technickými údaji o výkonu uvedenými na 
výrobním štítku.
Tento spotřebič má uzemněnou zástrčku. 
Ujistěte se, že je zásuvka ve vašem domě 
dobře uzemněná.
Tento spotřebič je určen k použití v 
domácnostech a podobných zařízeních, jako 
jsou:
- kuchyně pro zaměstnance v obchodech, 
kancelářích a podobných pracovních 
prostředích;
- chatách a chalupách,
- pro použití zákazníky ubytovaných v 
hotelech, motelech a jiných prostředích 
rezidenčního typu;
- v zařízeních typu Bed and Breakfast.
UPOZORNĚNÍ: Nebezpečí opaření! Vnější 
povrch spotřebiče se může mít při používání a 
po ukončení provozu vysokou teplotu. Topné 
těleso je po použití vystaveno zbytkovému 
teplu. Nedotýkejte se horkých kovových 
povrchů, zejména horní plochy a opékacích 
otvorů.
VÝSTRAHA Nebezpečí opaření! Vyjímatelný 
skleněný panel je po použití spotřebiče horký, 
před vytažením jej nechte vychladnout.

NÁVOD K BEZPEČNÉMU POUŽITÍ
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VÝSTRAHA Nebezpečí opaření! Kovová mřížka 
v topinkovači je po použití spotřebiče horká. 
Nedotýkejte se jí.
Chléb se může vznítit, proto nepoužívejte 
topinkovač v blízkosti hořlavého materiálu 
nebo pod ním, například pod záclonami.
Neprovozujte spotřebič s použitím externího 
časového spínače nebo samostatného systému 
dálkového ovládání.
Spotřebič používejte pouze na stabilní 
pracovní desce. Neumísťujte topinkovač u 
okraje pracovní desky.
Nepřenášejte ani netahejte spotřebič za 
přívodní kabel. Vždy odpojujte spotřebič ze 
zásuvky vytažením zástrčky, nikoli kabelu. 
Nepokládejte napájecí kabel na ostré 
hrany nebo do blízkosti horkých povrchů. 
Nepoužívejte prodlužovací kabel.
Nikdy neponořujte spotřebič nebo jeho hlavní 
jednotku do vody nebo jiné kapaliny.
UPOZORNĚNÍ: Riziko požáru! Během provozu 
nezakrývejte spotřebič ani zásobník na drobky 
hořlavým materiálem.
UPOZORNĚNÍ: Nebezpečí zranění! Nesprávné 
používání spotřebiče může vést ke zranění.
POZOR Při vkládání nebo vyjímání chleba 
během používání buďte opatrní.
Dbejte na čistotu povrchů, které mají přijít 
do styku s potravinami! Vezměte, prosím, na 
vědomí informace o čištění v návodu.

Tento spotřebič je určen k opékání potravin o 
doporučené velikosti doporučeném množství 
dle návodu. Nesmí se používat k jinému než 
určenému způsobu použití. Nevkládejte do 
něj potraviny, které jsou příliš velké pro 
otvory na opékání nebo příliš malé na to, aby 
je rošt zachytil.
Pokud připravujete potraviny, které by mohly 
během opékání odkapávat, použijte dodané 
nebo výrobcem doporučené příslušenství k 
topinkovači.
Do topinkovače nevsunujte vidličky ani jiné 
náčiní, abyste jím vyndali chléb. Kromě 
poškození topinkovače hrozí i vysoké riziko 
úrazu elektrickým proudem.
Při čištění nevkládejte prsty do opékacího 
otvoru, hrozí riziko zranění.
Zabraňte dotyku potravin s topnými tělesy. 
Je zakázáno vkládat do toustovače nadměrné 
nebo nadrozměrné množství potravin, 
papírové, kartonové, plastové nebo kovové 
obaly či hliníkové fólie, které mohou způsobit 
nebezpečí požáru.
Nepracujte s topinkovačem na nakloněné 
ploše a při práci s ním nepohybujte.
Topinkovač používejte vždy na stabilním a 
rovném povrchu mimo dosah dětí.
Při používání spotřebiče se prosím zdržujte 
daleko od dětí nebo zvířat, aby nedošlo k 
náhodnému zranění.
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Topinkovač nepoužívejte bez tácku na drobky 
a skleněných panelů.
Nenechávejte topinkovač během používání 
bez dozoru.
Pravidelně čistěte tácek na drobky, jinak hrozí 
riziko kouře nebo spálení.
Vyvarujte se hrubého zacházení se 
spotřebičem, jelikož skleněný panel je 
náchylný k prasknutí. Spotřebič nepoužívejte, 
pokud došlo k poškození skleněného panelu.
K čištění skleněných panelů nepoužívejte 
ostré ani abrazivní čisticí prostředky, protože 
by je mohly poškodit. Vyjímatelné skleněné 
panely nechejte před dalším použitím zcela 
uschnout.
Spotřebič nezakrývejte, dokud zcela 
nevychladne.
Spotřebiče po použití a před čištěním nebo 
jakoukoli údržbou vždy vypněte a odpojte ze 
zásuvky.
Před demontáží jakýchkoli částí a před 
čištěním nechte spotřebič vychladnout.
Nepoužívejte zařízení, pokud vám připadá 
vadné.
 
Autorizované servisní středisko Haier: Pro 
zajištění vždy bezpečné a efektivní práce 
s přístrojem doporučujeme, aby jakékoliv 
servisní práce nebo opravy prováděl pouze 
autorizovaný servisní pracovník společnosti 

Haier.

Frekvenční pásma 2412 MHz na 2472 MHz

Maximální radiof-
rekvenční výkon 
přenášený ve 
frekvenčním pásmu

802.11 b: +19.5 dBm
802.11 g: +18 dBm 
802.11 n HT20: +18 dBm
802.11 n HT40: +18 dBmŽivotní 

prostředí
Tento symbol na tomto zařízení označuje, že tento výrobek 
nesmí být likvidován jako domovní odpad. Zařízení musí 
být předáno do příslušného sběrného místa pro likvidaci 
elektrických a elektronických zařízení. Likvidace musí 
proběhnout v souladu s místními ekologickými předpisy pro 
likvidaci odpadu. Pro další podrobné informace o zacházení, 
novém použití a recyklaci tohoto zařízení, prosím, 
kontaktujte váš místní úřad, společnost pro sběr odpadu 
nebo obchod, kde jste jej zakoupili.
 

Tento spotřebič je v souladu s evropskými 
směrnicemi 2014/53/EU a 2011/65/EU. Chcete-li 
obdržet kopii prohlášení o shodě, prosím, 

kontaktujte výrobce na www.haier.cz

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 
Brugherio (MB) Italy

4LANG
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A. Mřížka na sendviče
B. Odnímatelná skleněná okna
C. Hlavní část topinkovače
D. Tác na drobky
E. Ovladač
F. Obrazovka LCD
G. Tlačítko ZRUŠIT
H. Tlačítko Favourite (Oblíbené)
I. Přepínač

POZNEJTE SVŮJ TOPINKOVAČ

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM

Součásti a funkce:

• Odstraňte všechny obalové materiály.
• Vyjměte všechna příslušenství z obalu a pečlivě si přečtěte tuto příručku. 

Dbejte prosím zvláště bezpečnostních pokynů, upozornění a důležitých 
bezpečnostních opatření, abyste předešli zranění nebo poškození.

• Při prvním použití topinkovače může výrobek produkovat kouř a zápach. 
Stav obvykle odezní během několika minut. Před prvním opékáním nechte 
výrobek chvíli běžet a udržujte místnost větranou.

 � Poznámka: Aby se prodloužila životnost příslušenství, doporučujeme je 
mýt ručně.

Haier.

Frekvenční pásma 2412 MHz na 2472 MHz

Maximální radiof-
rekvenční výkon 
přenášený ve 
frekvenčním pásmu

802.11 b: +19.5 dBm
802.11 g: +18 dBm 
802.11 n HT20: +18 dBm
802.11 n HT40: +18 dBmŽivotní 

prostředí
Tento symbol na tomto zařízení označuje, že tento výrobek 
nesmí být likvidován jako domovní odpad. Zařízení musí 
být předáno do příslušného sběrného místa pro likvidaci 
elektrických a elektronických zařízení. Likvidace musí 
proběhnout v souladu s místními ekologickými předpisy pro 
likvidaci odpadu. Pro další podrobné informace o zacházení, 
novém použití a recyklaci tohoto zařízení, prosím, 
kontaktujte váš místní úřad, společnost pro sběr odpadu 
nebo obchod, kde jste jej zakoupili.
 

Tento spotřebič je v souladu s evropskými 
směrnicemi 2014/53/EU a 2011/65/EU. Chcete-li 
obdržet kopii prohlášení o shodě, prosím, 

kontaktujte výrobce na www.haier.cz

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Comolli 16, 20861 
Brugherio (MB) Italy
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1. Úvod k funkcím symbolů:

JAK TOPINKOVAČ POUŽÍVAT

a. Přepínač: [Obr. 1]
Stiskněte ikonu „  “, rozhraní se přepne mezi dvěma režimy: Ruční a 
Program. Do modulu pro výběr funkcí se vrátíte, kdekoli se nacházíte na 
kterékoli stránce programu, s výjimkou opékání.

b. Tlačítko Favourite (Oblíbené): [Obr. 2]
Stisknutím ikony „  “ se na displeji zobrazí dříve nastavená oblíbená teplota 
a stisknutím displeje můžete přímo potvrdit zahájení opékání. Pokud není 
nastaveno, je výchozí úrovní 1.
 �
c. Tlačítko Zrušit: [Obr. 3]
Stiskněte symbol „  “ a vrátíte se do nadřazené nabídky.
Během opékání můžete stisknutím ikony opékání zastavit.

d. Stisknutí ovladače: [Obr. 4]
Stisknutím ovladače potvrdíte program.
Stisknutím knoflíku pozastavíte opékání chleba během procesu opékání.
Stisknutím a podržením po dobu 3 s se vypne.

e. Otáčení ovladačem: [ Další strana - Obr. 5]
Otáčením knoflíku lze zvolit různé programy.

[Obr. 1]

[Obr. 2]

[Obr. 4]

[Obr. 3]

StiskněteStiskněte

StiskněteStiskněte

ZrušitZrušit

ZastavitZastavitVYPNUTOVYPNUTO

3 vteřiny3 vteřiny

ZastavitZastavit

StiskněteStiskněte
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2. Ruční režim:
c. Zasuňte zástrčku výrobku. Obrazovka se automaticky rozsvítí. [Obr. 6]
d. Stiskněte ikonu „  “ a přepněte do ručního režimu. [Obr. 7]
e. Zvolte chléb podle svých potřeb a potvrďte stisknutím knoflíku.
 � V ručním režimu můžete vybrat možnost TOAST/KŘUPAVÝ OKRAJ/MALÝ 

KRAJÍC/MALÝ KŘUPAVÝ OKRAJ.
 � Pokud budete standardní nebo malý plátek chleba péct jednostranně, 

směr pečení na jedné straně je přední strana výrobku.
 � [ Další strana - Obr. 8]
 �
f. Vložte připravený chléb do topinkovače.
 � Poznámka: Příliš velký chléb je třeba nakrájet.
g. Vyberte úroveň opečení 1 až 7. [ Další strana - Obr. 9]
h. Stisknutím knoflíku zahájíte opékání. Ohřívač začne pracovat a na 

obrazovce se začne odpočítávat čas. [ Další strana - Obr. 10]
 �
i. Stisknutím tlačítka "  " nebo pozastavením procesu opékání můžete 

zrušit a zobrazit výsledky opékání. [ Další strana - Obr. 10]
j. Po uplynutí času se na obrazovce zobrazí připomenutí a zazní zvukový 

signál. [ Další strana - Obr. 11]
k. Pokud máte po upečení pocit, že je úroveň opečení světlejší, můžete v 

nabídce zvolit +10 sekund nebo stejný chléb opéct znovu. Stisknutím a 
podržením po dobu 3 s se vypne. [ Další strana - Obr. 12]

[Obr. 5]

[Obr. 6]

[Obr. 7]

StiskněteStiskněte

ZAPNUTOZAPNUTO
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[Obr. 8] [Obr. 11]

[Obr. 12]

[Obr. 9]

[Obr. 10]

Stiskněte Stiskněte 

ZvolteZvolte

ZvolteZvolte

STISKNĚTESTISKNĚTE ZrušitZrušit

ZvolteZvolte

VYPNUTOVYPNUTO

3 vteřiny3 vteřiny
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3. Programový režim:
d. Zasuňte zástrčku výrobku. Obrazovka se automaticky rozsvítí. [Obr. 13]
e. Stiskněte ikonu „  “ a přepněte do programovacího režimu. [Obr. 14]
f. Zvolte chléb podle svých potřeb a potvrďte stisknutím knoflíku.
 � Pomocí programovacího režimu můžete zvolit typ CHLEBA (CELÝ CHLEBA/

KRÁJENÝ CHLEBA/PŮLKA CHLEBA/BULKA/BAGEL/WAFLE/PALAČINKA/
PIZZA/SENDVIČ/ZNOVU OHŘÁT/ROZMRAZIT). [Obr. 15]

 �
g. Můžete zvolit odpovídající stupeň čerstvosti chleba (ČERSTVÝ/ZMRAŽENÝ) 

a potvrdit stisknutím knoflíku. [ Další strana - Obr. 16]
h. Můžete si vybrat odpovídající velikost chleba podle svých potřeb a 

stisknutím knoflíku potvrdit. [ Další strana - Obr. 17]
i. Vložte připravený chléb do topinkovače.
 � Poznámka: Příliš velký chléb je třeba nakrájet.
 � Poznámka: Některé chleby natřené tekutou pomazánkou, sýrem apod. je 

třeba použít s mřížkou na sendviče. [ Další strana - Obr. 18]
 � Příklad: Doporučená úroveň na opečení sendviče je 5-7 (sendvič se skládá 

ze dvou plátků chleba a jednoho kusu sýra).
 �
j. Zvolte stupeň opékání 1 až 7. [ Další strana - Obr. 19]
k. Stisknutím knoflíku zahájíte opékání. Ohřívač začne pracovat a na 

obrazovce se začne odpočítávat čas. [ Další strana - Obr. 20]
l. Stisknutím ikony „  “ nebo pozastavením procesu opékání můžete zrušit 

a zobrazit výsledky opékání. [Další strana - Obr. 20]
 �
m. Po uplynutí času se na obrazovce zobrazí připomenutí a zazní zvukový 

signál. [ Další strana - Obr. 21]
n. Pokud máte po upečení pocit, že je úroveň opečení světlejší, můžete v 

nabídce zvolit +10 sekund nebo stejný chléb opéct znovu. Stisknutím a 
podržením po dobu 3 s se vypne. [Strana 11 - Obr. 22]

[Obr. 13]

[Obr. 14]

[Obr. 15]

Stiskněte Stiskněte 

ZAPNUTOZAPNUTO
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[Obr. 16]

[Obr. 18]

[Obr. 17]

ZAPNUTOZAPNUTOZAPNUTOZAPNUTO

[Obr. 19]

[Obr. 20]

[Obr. 21]

ZvolteZvolte

ZvolteZvolte

ZvolteZvolte

STISKNĚTESTISKNĚTE ZrušitZrušit

ZAPNUTOZAPNUTO
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Poznámka: Pokud používáte funkci sendvič, pracujte s mřížkou na sendvič. 
[Obr. 23]

• Otevřete mřížku na sendviče.
• Vložte sendvič do mřížky na sendviče.
• Zavřete mřížku na sendviče a vložte ji do topinkovače.
• Zvolte funkci sendvič a spusťte pečení.

 * Pro dosažení nejlepších výsledků použijte 2 plátky sendvičového toastu a 
ujistěte se, že se vejdou do mřížky na sendviče.

[Obr. 22]

[Obr. 23]

ZvolteZvolte

3 vteřiny3 vteřiny

VYPNUTOVYPNUTO

ZAPNUTOZAPNUTO VYPNUTOVYPNUTO
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4. Oblíbený režim:
e. Zvolte požadovaný stupeň opečení. [Obr. 24]
f. Dlouze stiskněte „  “. [Obr. 25]
g. Na obrazovce se zobrazí „STISKNĚTE TO SAVE", klepněte na to. [Obr. 26]
h. Na obrazovce se zobrazí „SAVING“, úroveň opékání je uložena. [Obr. 27]

9. Použijte oblíbený režim: [Obr. 28]
a. Klikněte na ikonu „  “ a na obrazovce se zobrazí úroveň opékání 

(výchozí úroveň 1).
b. Stiskněte displej a spusťte opékání.
c. Počkejte několik okamžiků, než se ozve zvuk topinkovače a opékání 

skončí.

[Obr. 24]

[Obr. 27][Obr. 25] [Obr. 26]

[Obr. 28]

3 vteřiny3 vteřiny

Ruční režim

Úroveň 
1

Úroveň 
2

Úroveň 
3

Úroveň 
4

Úroveň 
5

Úroveň 
6

Úroveň 
7

TOAST 2'30'' 2'35'' 2'40'' 2'45'' 2'48'' 2'50'' 2'55''

MALÝ KRAJÍC 2'15'' 2'20'' 2'25'' 2'30'' 2'35'' 2'40'' 2'45''

KŘUPAVÝ OKRAJ 1'50'' 1'55'' 2'00'' 2'05'' 2'10'' 2'15'' 2'20''

KŘUPAVÝ OKRAJ - 
MALÝ KRAJÍC 1'45'' 1'50'' 1'55'' 2'00'' 2'05'' 2'10'' 2'15''

6. Doba ohřevu:
Doba opékání:

ZvolteZvolte

ZAPNUTOZAPNUTO
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Programový Režim

Úroveň 1 Úroveň 2 Úroveň 3 Úroveň 4 Úroveň 5 Úroveň 6 Úroveň 7

CELÝ CHLEBA
ČERSTVÝ

NORMÁLNÍ 1'35'' 1'45'' 1'50'' 1'55'' 2'00'' 2'05'' 2'10''
MALÝ 1'30'' 1'35'' 1'45'' 1'50'' 1'55'' 2'00'' 2'05''

ZMRAŽENÝ
NORMÁLNÍ 2'00'' 2'05'' 2'10'' 2'15'' 2'20'' 2'25'' 2'30''

MALÝ 1'55'' 2'00'' 2'05'' 2'10'' 2'15'' 2'20'' 2'25''

KRÁJENÝ CHLEBA
ČERSTVÝ

NORMÁLNÍ 1'45'' 1'50'' 1'55'' 2'00'' 2'05'' 2'10'' 2'20''
MALÝ 1'40'' 1'45'' 1'50'' 1'55'' 2'00'' 2'05'' 2'10''

ZMRAŽENÝ
NORMÁLNÍ 2'00'' 2'05'' 2'10'' 2'15'' 2'20'' 2'25'' 2'30''

MALÝ 1'55'' 2'00'' 2'05'' 2'10'' 2'15'' 2'20'' 2'25''

PŮLKA CHLEBA
ČERSTVÝ

NORMÁLNÍ 1'30'' 1'35'' 1'40'' 1'43'' 1'45'' 1'50'' 1'55''
MALÝ 1'25'' 1'30'' 1'35'' 1'40'' 1'43'' 1'45'' 1'50''

ZMRAŽENÝ
NORMÁLNÍ 1'45'' 1'50'' 1'55'' 2'00'' 2'05'' 2'10'' 2'20''

MALÝ 1'40'' 1'45'' 1'50'' 1'55'' 2'00'' 2'05'' 2'10''

BULKA
ČERSTVÝ

NORMÁLNÍ 0'50'' 0'55'' 1'00'' 1'05'' 1'10'' 1'15'' 1'20''
MALÝ 0'45'' 0'50'' 0'55'' 1'00'' 1'05'' 1'10'' 1'15''

ZMRAŽENÝ
NORMÁLNÍ 0'55'' 1'00'' 1'05'' 1'10'' 1'15'' 1'20'' 1'25''

MALÝ 0'50'' 0'55'' 1'00'' 1'05'' 1'10'' 1'15'' 1'20''

BAGEL
ČERSTVÝ

NORMÁLNÍ 1'45'' 1'50'' 1'53'' 1'55'' 2'00'' 2'05'' 2'10''
MALÝ 1'30'' 1'32'' 1'35'' 1'38'' 1'40'' 1'42'' 1'45''

ZMRAŽENÝ
NORMÁLNÍ 1'50'' 1'53'' 1'55'' 1'58'' 2'03'' 2'05'' 2'10''

MALÝ 1'40'' 1'45'' 1'50'' 1'53'' 1'40'' 1'42'' 1'45''

WAFLE
ČERSTVÝ

NORMÁLNÍ 0'35'' 0'40'' 0'45'' 0'50'' 0'53'' 0'55'' 1'00''
MALÝ 0'32'' 0'35'' 0'40'' 0'45'' 0'50'' 0'53'' 0'55''

ZMRAŽENÝ
NORMÁLNÍ 0'40'' 0'45'' 0'50'' 0'53'' 0'55'' 0'58'' 1'02''

MALÝ 0'35'' 0'40'' 0'45'' 0'50'' 0'53'' 0'55'' 1'00''

PALAČINKA
ČERSTVÝ

NORMÁLNÍ 1'45'' 1'50'' 1'53'' 1'55'' 2'00'' 2'05'' 2'10''
MALÝ 1'30'' 1'32'' 1'35'' 1'38'' 1'40'' 1'42'' 1'45''

ZMRAŽENÝ
NORMÁLNÍ 1'10'' 1'13'' 1'15'' 1'20'' 1'25'' 1'30'' 1'35''

MALÝ 1'05'' 1'10'' 1'13'' 1'15'' 1'20'' 1'25'' 1'30''

CZ
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ZNOVU OHŘÁT
ČERSTVÝ

NORMÁLNÍ 0'50'' 0'53'' 0'55'' 1'00'' 1'05'' 1'10'' 1'15''
MALÝ 0'45'' 0'50'' 0'53'' 0'55'' 1'00'' 1'05'' 1'10''

ZMRAŽENÝ
NORMÁLNÍ 1'55'' 1'57'' 2'00'' 2'02'' 2'05'' 2'07'' 2'10''

MALÝ 1'52'' 1'55'' 1'57'' 2'00'' 2'02'' 2'05'' 2'07''

ROZMRAZIT
NORMÁLNÍ 0'45'' 0'50'' 0'55'' 1'00'' 1'05'' 1'10'' 1'15''

MALÝ 0'42'' 0'45'' 0'50'' 0'55'' 1'00'' 1'05'' 1'10''

PIZZA
ČERSTVÝ

NORMÁLNÍ 2'30'' 2'32'' 2'35'' 2'37'' 2'40'' 2'42'' 2'45''
MALÝ 2'28'' 2'30'' 2'32'' 2'35'' 2'37'' 2'40'' 2'42''

ZMRAŽENÝ
NORMÁLNÍ 1'40'' 1'41'' 1'42'' 1'43'' 1'45'' 1'47'' 1'50''

MALÝ 1'37'' 1'40'' 1'41'' 1'42'' 1'43'' 1'45'' 1'47''

SENDVIČ
ČERSTVÝ

NORMÁLNÍ 2'30'' 2'32'' 2'35'' 2'38'' 2'40'' 2'42'' 2'45''
MALÝ 2'25'' 2'30'' 2'32'' 2'35'' 2'38'' 2'40'' 2'42''

ZMRAŽENÝ
NORMÁLNÍ 2'32'' 2'35'' 2'38'' 2'40'' 2'42'' 2'45'' 2'45''

MALÝ 2'30'' 2'32'' 2'35'' 2'38'' 2'40'' 2'42'' 2'45''

Poznámka:
• Pokud barva pečení nesplňuje vaše požadavky, přidejte prosím více času.
• Tento spotřebič automaticky nastaví dobu ohřevu podle aktuální teploty. V tabulce je uvedena doba potřebná pro spuštění 

výrobku při pokojové teplotě.

4LANG
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7. Připojení aplikace:
h. Klepnutím na obrazovku topinkovač zapnete. [Obr. 29]
i. Rozbliká se symbol Wi-Fi, připojte se mobilní aplikací a aplikace se 

vždycky zapne, je-li připojení úspěšné. [Obr. 29]
j. Vyšlete příkaz ze svého mobilního telefonu a obrazovka po dobu 1,5 s 

zobrazí příkaz nastavení.
 � Poznámka: [Obr. 30]
 � Pokud uživatel spustí ruční program nebo program, pro který není na 

výrobku zvláštní symbol, zobrazí se generický symbol.
k. Klepnutím na obrazovku zahájíte opékání.
 �
8. Aktualizace OTA: [Obr. 31]
i. Po zapnutí topinkovače, připojení k Wi-Fi a automatickém přijetí příkazu 

k aktualizaci uživatelského rozhraní stiskněte obrazovku a vyberte, zda 
chcete provést aktualizaci.

j. Aktualizujte volbou „NOW“ a po dokončení aktualizace se automaticky 
vrátíte na obrazovku, která se 1,5 vteřiny zobrazovala před aktualizací.

k. Volbou „LATER“ se rovnou vrátíte do rozhraní, kde jste byli před 
aktualizací.

[Obr. 29]

[Obr. 31]

[Obr. 30]

PotvrditPotvrdit

Stiskněte Stiskněte 
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9. Připojení k aplikaci hOn:
• Jakmile je výrobek připojen k hOn, lze ho aplikací hOn ovládat a bude propojen s dalšími výrobky.
• Naskenujte QR kód, stáhněte si a instalujte aplikaci hOn. Uživatelé s nainstalovanou aplikací hOn se dostanou 

přímo na stránku propojení zařízení. Nebo si „hOn“ vyhledejte v obchodě s aplikacemi, stáhněte si ji 
a nainstalujte. Otevřete domovskou stránku aplikace hOn, klikněte na „+“ v pravém horní rohu stránky a přidejte 
zařízení dle pokynů aplikace.

• Tipy: V důsledku aktualizace aplikace hOn se její ovládání může mírně odlišovat od popisu výše. Držte se prosím 
pokynů v aktuální aplikaci hOn.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

a. Před čištěním topinkovač vždy odpojte t elektrické zásuvky a nechte zcela vychladnout. [ Další strana - Obr. 32]
b. Vnější povrch vyčistíte prostým otřením čistým vlhkým hadříkem a poté důkladně osušte. Před čištěním můžete na hadřík nanést 

mycí prostředek na nádobí, ale ne na topinkovač.
c. Drobky odstraníte stisknutím rukojeti tácu na drobky a tác vyskočí. Vysuňte tác na drobky a drobky vyhoďte.
 � Pro odstranění kousků chleba, které zůstaly v otvorech na topinky, obraťte topinkovač vzhůru nohama a jemně zatřeste. Nikdy do 

otvorů na topinky nevkládejte žádné tvrdé ani ostré nástroje, protože by mohly topinkovač poničit a způsobit bezpečnostní riziko.
 � Setřete a vraťte na místo. Doporučuje se vyprázdnit tác na drobky po každém použití. [ Další strana - Obr. 33]
d. Pokud potřebujete vyčistit odnímatelná skleněná okna, vyjměte je posunutím dna pod přístrojem, umyjte a osušte a vložte je zcela 

do přístroje. [ Další strana - Obr. 34]
e. Mřížka na sendviče se může čistit v teplé mýdlové vodě nebo v myčce na nádobí a po vyčištění by se měla před použitím vysušit.
f. Nikdy neovíjejte kabel kolem topinkovače. Použijte klínky na uskladnění kabelu na spodní straně topinkovače.

Ruční mytí Myčka Otření

Tác na drobky Y Y Y

Odnímatelná skleněná okna Y Y Y

Opékací otvor N N N

Mřížka na sendviče Y Y Y

DŮLEŽITÉ:
• Během čištění topinkovač neponořujte do vody.
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[Obr. 32]

[Obr. 33]

[Obr. 34]STISKNĚTESTISKNĚTE

KLIKNUTÍKLIKNUTÍ

ODODEMKNOUTEMKNOUT

UZAMKNOUTUZAMKNOUT

ODODEMKNOUTEMKNOUTODODEMKNOUTEMKNOUT

UZAMKNOUTUZAMKNOUT
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ŘEŠENÍ POTÍŽÍ
Analýza závad

Problém Analýza  � Řešení

Topinkovač nefunguje 1. Není napájení. 1. Zkontrolujte, zda je topinkovač zapojen do sítě. 
Zkontrolujte, zda vám doma funguje elektřina.

Zvedací páčka nemůže 
zapadnout do vyšší nebo 
nižší polohy

1. V pečicím otvoru uvízly nečistoty.
2. Vnitřní vodič odpojen.
3. Motor je rozbitý.
4. PCBA je poškozeno.
5. Držák na chleba je vážně deformovaný.

1. Zkontrolujte, zda je topinkovač zapojen do sítě.
2. Rozeberte výrobek a připojte vnitřní vodiče.
3. Vyměňte jej za nový magnetický spínač asm.
4. Vyměňte za nové PCBA.
5. Vyměňte držák na chleba za nový.

Opékací otvory 
nemohou produkovat 

1. Je rozbitá topná trubice.
2. PCBA je poškozeno.

1. Vyměňte za nový topinkovač.
2. Vyměňte za nové PCBA.

Tácek na drobky nelze 
vysunout nebo je 
zablokovaný

1. Rýha na tácku na drobky je zlomená.
2. Vyhazovací spínač je poškozený.

1. Vyměňte tácek na drobky asm za nový.
2. Vyměňte vyhazovací spínač asm za nový.

Nerovnoměrné opečení 1. Současné opékání plátků chleba různé 
velikosti, čerstvosti nebo tloušťky.

1. Použijte krajíce chleba, které jsou stejně tlusté, 
čerstvé a velké.

Tlačítka přestanou 
fungovat a kontrolka 
LED zhasne

1. PCBA je rozbito. 1. Vyměňte za nové PCBA.

Barva topinky je příliš 
světla či příliš tmavá

1. používá se nesprávné nastavení stupně 
opečení 1. Zvolte vyšší či nižší nastavení stupně opečení.

Pach spálení či dým 
z otvorů na topinky

1. Tácek na drobky je plný, na prvku ulpěly 
částice jídla nebo jsou volně v opékacích 
otvorech.

1. odpojte a počkejte několik minut, aby interní 
prvky vychladly, než otvory na topinky vyčistíte. 
Odstraňte veškeré volné částice jídla v otvorech na 
topinky; vyjměte a vyčistěte tácek na drobky.

Výjimka z připojení 
aplikace

1. Zda je aktivovaná Wi-Fi zařízení.
2. Chyba hlavního ovládání.

1. Otevřete v systému Wi-Fi.
2. Volejte zákaznickou podporu.
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Chybový kód

Pravděpodobný důvod Řešení

E1 Vnitřní sklo není vloženo. Vnitřní sklo není vloženo. Vložte vnitřní sklo.

E2 Zvedací mechanismus se zasekl.
Vypněte napájení a vyčistěte vnitřní prostor 
pečicího otvoru.

E3 Teplotní anomálie produktu.
1.Počkejte, až produkt vychladne.
2.Vnitřní díly jsou poškozené, pro opravu se 
obraťte na pracovníky údržby.

TECHNICKÉ ÚDAJE

Elektrické připojení Výkon

220-240V~50/60Hz 1100-1300W

CZ
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Náhradní díly a spotřební materiály Haier
Vždy používejte originální náhradní díly společnosti Haier. Získáte je u místního prodejce výrobků Haier nebo u servisních partnerů. Při 
objednávce dílů laskavě vždy uvádějte číslo modelu.

Kvalita
Kvalita výroby ve výrobních továrnách společnosti Haier byla posouzena nezávislou organizací. Naše výrobky jsou vyráběny podle 
systému jakosti, který splňuje požadavky ISO 9001.

Záruka
Záruční podmínky pro tento vysavač stanovuje náš zástupce v zemi, v níž je prodáván. Přesné znění podmínek vám poskytne prodejce, 
u něhož jste si zařízení zakoupili. Při reklamaci podle těchto záručních podmínek je nutno předložit doklad o koupi nebo účtenku.

DŮLEŽITÉ INFORMACE

4LANG



Part no. 48701713




